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要论哪一首诗妇孺皆知、流传最广，肯定非它莫属。上至
耄耋老人，下至牙牙学语的小儿，都会流利地脱口而出。它简单
易学，琅琅上口。很多人在有月亮的晚上，往往都会随口吟诵两
句，以示思乡，或者雅博，千百年来，明月光依然是人人吟咏的
对象。但是，“床”到底是什么样子的呢？很多人以为“床”字
就是现在的卧室里的床的意思，幼儿图书中的插图也是画成卧床
的样子；自家孩子在学这首诗的时候，老师也并未解释过“床”
字的含义。估计，大家都是“约定俗成”地理解成日常休息的
“床”了吧？

月光未变，床却随着家具流变史发生了很大的变化。
1.“床”的几种释义

在古文中，“床”字有如下几种含义：一是指供坐卧的器
具，如《诗经.豳风.七月》“十月蟋蟀入我床下”，《古诗为焦
仲卿妻作》“媒人下床去，诺诺复尔尔”。二是指安放器物的架
子，徐陵《玉台新咏.序》“翡翠笔床，无时离手”。三是指井
上围栏，《宋书.乐志四》有“后园凿井银作床，金瓶素绠汲寒
浆”。四是指量词，《北史·源贺传》“城置万人，给强弩十二
床”。

如果“床”字作现今的卧室里的床来解释的话，显然是不通
的，因为古人房屋的窗户很小，哪有现在的落地窗啊，月亮岂能
照到床前呢？如作井上围栏来讲，勉强可以，但诗人夜晚到得井
前，看到的井中月亮更鲜明一些吧，不如吟井中之月好了。

2.“床”的历史流变

早在《诗经》中就有了关于“床”的描述，记载了坐卧的器
具叫床，如上例；另，《说文》中记载：床，安身之坐者。

有一次，看马未都先生讲收藏——家具系列讲座，才有了更
准确的解释。原来这个“床”，指胡床，又叫马扎，就是马背上
捆扎的便利坐具。现在人们乘凉、休息或集市上摆地摊的人仍然
随车带着这种马扎，方便的很，可以稳坐座椅界实用性的“头把
交椅”。

追溯起来，这种抬头不见低头见的小物什历史悠久。它是
个古老的外来物，是东汉北方游牧民族的智慧产物，最初也称交
杌。

两千年前，亚洲地区的居民基本上都是席地坐，比如日本、
印度、韩国、朝鲜，其居民都是坐在地上，我们的祖先当然也身
居其列。我们的祖先是跪坐的，当我们安安稳稳跪坐在矮几后面
诵读四书五经时，北方游牧民族的兄弟们却还是常年在马背上驰
骋。当他们翻身下马，就会从马背上打开一个扎捆起来的东西，
坐在上面，这个东西就是马扎，意思是马背上扎捆的东西。马
扎由8根木头组成，绷上帆布或麻绳，可以合拢，便于携带。放
在家里，不占空间，出门在外，提在手里，可以随时随地坐下休
息。

我国自汉朝开通丝绸之路以来，汉族与西域各民族不断融
合，“马扎”也跟着一路高歌猛进来到中原。《后汉书》记载：
灵帝好胡服、胡帐、胡床......等等。可见汉朝时期，人们已经喜
欢北方民族的便利物品了。

五代十国时期，南唐画家顾闳中的名作《韩熙载夜宴图》、

北齐画作《北齐校书图》等传世名画中，就可见士大夫骄傲地坐
在“交杌”上消遣或工作的情景。

到了宋朝，马扎越来越高级，增添了扶手和靠背，过渡成一
件重要的家具——交椅，也成为当时身份和地位的象征。《水浒
传》里林冲火并王伦，将晁盖推上交椅，便是出于此意。

我们的老家里不是也仍然有那种方形四足的坐具叫“坐床
子”吗？中间部分是用长条牛皮编织的，坐着很舒服，如今也成
了旧物了。

3.唐代知名诗人笔下的“床”

唐诗是无法超越的顶峰，很多知名的诗人中，都留有关于
“床”的诗句。

李白生活在盛唐时期，那时的唐朝，国力强盛，四方朝贺，
各民族交往频繁。当时的长安，乃是繁华的国际大都市，热闹非
凡，语言、文化、家居、生活用品、交往融合，中原人习惯把北
方传来的物品加个“胡”字，如胡床、胡服、胡豆、胡羊、胡
桃、胡瓜等。

白居易的《咏兴》：池上有小舟，舟中有胡床。床前有新
酒，独酌还独尝。第二句中的床和第三句中的床指同一物，是古
诗用“顶针”修辞的手法，这里的床明显也是马扎之意。不然小
舟子里岂能放得下一个大床！李白的“去时无一物，东壁挂胡
床”，一个“挂”字，更能说明此意了。

我国宋朝时期，富甲天下，正所谓唐强宋富。当时的大宋，
文艺水准居世界之首，科技含量占当时世界的一半，画家张择端
的《清明上河图》就是宋王朝华丽的背影。文人逸士、高官士夫
追求享受，闲逸高雅，古人跪坐的习俗逐渐变为垂足高坐。此时
马扎被宋人改为了交椅，如秦观的《纳凉》：携杖来追柳外凉，
画桥南畔倚胡床。范成大的《北窗偶书》：胡床憩午暑，帘影久
徘徊，也把马扎加了靠背之后的舒适描绘得栩栩如生。

4.唐诗的特点

唐诗乃是诗人由心而发，随口而吟的，绝无矫揉造作之态。
启功先生曾说唐诗成就最高，妙在它是“脱口嚷”。《启功从
稿》诗词卷（《启功韵语》卷三）有言：唐以前诗次第长，三唐
气壮脱口嚷，宋人句句出深思，元明以下全凭仿。“嚷出来”的
唐诗不像宋词元曲，谴词造句，颇费心思。所以可以判断，某个
深秋的夜晚，我们的诗仙就是被“马扎”前面倾泻而下的月光触
动了思乡情思，为我们留下了这首千古流传的佳作。

也正是因为“脱口嚷”的特点，通俗、易懂而又生动形象，
贴近生活，富有气息，丰富了我们民族文化的内涵，并进行继承
与发展，唐诗成了我们研究历史、研究学问的有力明证。

不变的月光流变的床，或许某一天，当我们在白日的喧哗过
后，静坐于一只千年前的“胡床”上，面对眼前的“明月光”，
能够吟诵出别有一番风味的诗句来。
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[摘　要] “窗前明月光，疑是地上霜；举头望明月，低头思故乡。”一首《静夜思》，让诗仙李白的笔触，从豪迈瑰丽的想象，急转而为

对凡俗真情的宣泄。这片思念故乡的月光跨越前年，依然让今人平生无限思乡意。然而，这片让人魂牵梦萦的月光，当时到底是把清辉洒在什

么地方了呢？
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